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FR Confort :
Dans les salles d'auditorium il est impor-
tant que le siège dispose d'éléments qui 
structurent l'espace et qu’il soit facile de 
prendre des notes. Les paniers et les 
tables abattables des sièges Montgomery 
répondent à ce type de besoin.

Confort et ergonomie : 
La technologie utilisée de la cinétique du 
dossier dans le modèle Swing fait que le 
dossier du fauteuil s'adapte automatique-
ment au dos de l'utilisateur dans n'im-
porte quelle position.

Solutions brevetées : 
Le modèle Montgomery Highline dis-
pose d'un repose-pieds, qui assure en-
core plus de confort. La solution brevetée 
Auto-Relax a été utilisée, enrichie par le 
système CatBack et la fonction Auto-Re-
turn. Ils garantissent un retrait automa-
tique dans sa position initiale au moment 
de quitter le fauteuil.

EN Comfort: 
This is how the Montgomery can be de-
scribed in a single word. Every single el-
ement of this chair has been designed 
around the user's comfort.

Comfort and ergonomics: 
The backrest kinetics technology in the 
Swing model of this chair automatically 
adjusts to the users back in any position.

Patented solutions: 
The Montgomery Highline model has  
a footrest ensuring an even greater com-
fort. Auto-Relax, the patented solution 
used in this model is enriched with the 
CatBack system and the Auto-Return 
function. They ensure the footrest is re-
tracted automatically to the home position 
when the user leaves the armchair.

DE Komfort: 
Mit diesem Wort kann der Sessel  
Montgomery beschrieben werden. Bis 
ins kleinste Detail durchdacht, bietet der 
Sessel ungeahnte Bequemlichkeit.

Ergonomie:
Die Swing Version verfügt über eine revo-
lutionäre Kinematik der Rückenlehne. Wie 
ein zweiter Rücken folgt diese automa-
tisch in jede Position und unterstützt den 
Rücken stets angenehm.

Patentierte Lösungen: 
Das Modell Montgomery Highline verfügt 
über eine automatisch ausfahrende Fuß-
stütze, die noch mehr Komfort garantiert. 
Die patentierte Auto-Relax-Funktion, das 
CatBack-System sowie die Auto-Return-
Funktion garantieren bei Verlassen des 
Sessels eine automatische Rückstellung 
in die Ausgangsposition und gewähr-
leistet damit Paniksicherheit.

Overview Überblick Vue d’ensemble

Montgomery
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FR

  Pièces en acier : thermopoudrée en 
noir (sur demande il est possible d'utiliser 
une autre couleur RAL).

  Siège : en panneaux dérivés du bois, 
rembourré avec de la mousse souple. 
Revêtement en mousse, piqué.

  Dossier : pièce de forme ergono-
mique, courbée, en bois d’hêtre strati-
fié avec un montage en mousse tendre 
PUR, entièrement revêtu de tissu. Dos-
sier en mousse, piqué.
  Coussin intégré au niveau de l'appuie-
tête.

  Bras du fauteuil : entièrement tapis-
sé, avec un noyau en bois couvert de 
la mousse, revêtement standard. Les 
surfaces du dossier en bois massif ou 
stratifié, couvertes de mordant et de 
vernis polyuréthane mat.

  Poids du fauteuil : 
Montgomery – env. 26 kg ; 
Montgomery Swing – env. 27 kg ; 
Montgomery Highline – env. 74 kg.

EN

  Steel components: powder coated 
black (other RAL colours available on 
request).
  Seat: made from wood-based board 
with soft foam profile lining. The uphol-
stery is backstitched on foam.

  Backrest: ergonomically curved lami-
nated beech wood profile with PUR 
soft foam profile, fully upholstered with 
fabric. The upholstery is backstitched 
on foam.
 Integrated cushion in headrest area.

  Chair armrests: fully upholstered, 
have a solid wood core covered with 
foam and standard upholstery. Back-
rest surfaces finished in solid or lami-
nated wood, stained and coated with 
opaque polyurethane lacquer.
  Armchair weight: 
Montgomery – approx. 26 kg; 
Montgomery Swing – approx. 27 kg;
Montgomery Highline – approx. 74 kg.

DE

  Stahlteile: Pulverbeschichtet in der 
Farbe schwarz, optional auch in ande-
ren RAL-Farben erhältlich.

  Sitz: aus Holzwerkstoffplatte gepol-
stert mit Weichschaum-Formteil. Der 
Bezug ist auf den Schaumstoff ge-
steppt. 

  Rückenlehne: aus körpergerecht 
geformten Buchenschichtholz mit 
PU-Weichschaumformteil, komplett 
gepolstert. Der Bezug ist auf den 
Schaumstoff gesteppt.
 Integriertes Pad im Kopfbereich.

  Armlehne: Vollpolsterarmlehne mit 
innen liegendem und mit Schaumstoff 
beklebtem Holzkern. Konventionell ge-
polstert. Optional mit Holzarmauflagen 
aus Vollholz oder Multiplex gebeizt und 
mit mattem DD-Lack behandelt.

  Gewicht: 
Montgomery – ca. 26 kg;
Montgomery Swing – ca. 27 kg;
Montgomery Highline – ca. 74 kg.

Features, 
functions  
and materials

Eigenschaften, 
Funktionen  
und Materialien

Caractéristiques, 
fonctions   
et matériaux
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Backrest kinetics technology
Bewegung der Rückenlehne
Technologie de cinétique dorsale

Auto-Relax system
Auto-Relax-Funktion
Solution Auto-Relax

Montgomery
swing

Montgomery
highline
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FR

  Numérotation de la rangée : 
1     numéro illuminé électroniquement, 

rond (Ø 80 mm) avec anneau de cou-
verture, et feuille éclatante ; 

2   plaque ronde noire en astralon 
(Ø 70 mm) avec gravure blanche, taille 
de la police d’env. 30 mm, avec ou 
sans console en plastique noir.

3   Numérotation de la place : numéro 
brodé blanc, d'une hauteur de 20 ou 
30 mm.

4   Porte-gobelets : les porte-gobelets 
sont en polyamide renforcé de fibre de 
verre, fixés à l'avant sur l'accotoir en-
tièrement tapissé, Ø env. 110 mm. 

Repose-pieds :
5   siège bas tapissé, dimensions d'env. 

50 × 50 × 40 cm. Disponible en ver-
sions Montgomery et Montgomery 
Swing ; 

6   mobile, synchronisé avec le dossier, en 
bois d’hêtre stratifié avec un montage 
en mousse tendre PUR, entièrement 
revêtu de tissu. Fonction brevetée Au-
to-Return. Disponible en version Mon-
tgomery Highline.

7   Tablette en bois : tablette avec cais-
son, faite en bois massif ou stratifié, 
mordancée et recouverte à deux re-
prises d'un vernis polyuréthane mat. 
Fixée avec des cornières au bras du 
fauteuil ou équipée d'un pied central 
en acier thermopoudré.

8   Tablette entre les fauteuils : en bois 
massif ou stratifié, mordancée et re-
couverte à deux reprises d'un vernis 
polyuréthane. Fixée avec des crochets 
au bras du fauteuil.

EN

 Row numbering: 
1   electronically lit number, round 

(Ø 80 mm): comes as a set with 
ring-shaped housing and glowing foil; 

2   black round plate made of Astralon 
(Ø 70 mm) with white engraving, font 
size approx. 30 mm, with or without 
console of black plastic. 

3   Seat numbering: embroidered white 
number, height 20 or 30 mm.

4   Cup holders: made from glass-fibre 
reinforced polyamide, bolted at the 
front to a fully upholstered armrest, 
diameter approx. 110 mm.

Footrest: 
5   upholstered stool with dimensions ap-

prox. 50 × 50 × 40 cm. Available as 
models Montgomery and Montgomery 
Swing; 

6   movable, synchronised with backrest, 
made from beech laminated wood, 
with PUR soft-foam profile lining, with 
fabric upholstery. Patented Auto-Re-
turn function. Available as Montgomery 
Highline model.

7   Wooden table: small table with ped-
estal, made from solid or laminated 
wood, stained and double-coated 
with colourless polyurethane lacquer. 
Mounted to chair armrest case with 
angle brackets or equipped with  
a central leg made from powder  
coated steel.

8   Shelf between chairs: made from 
solid or laminated wood, stained and 
double-coated with colourless polyure-
thane lacquer. Mounted to chair arm-
rest with angle brackets.

DE

    Reihennummerierung: 
1   runde, elektronische Indikatorbeleuch-

tung (Ø 80 mm) geliefert mit Abdeck-
ring und Leuchtfolie;

2   schwarzes, rundes Astralon-Schild 
(Ø 70 mm) mit weißer Gravur und 
Schrifthöhe ca. 30 mm mit oder ohne 
Konsole aus schwarzem Kunststoff.

3   Platznummerierung: gestickt in 
Höhe 20 mm oder 30 mm in weißer 
Schrift.

4   Becherhalter: aus glasfaserverstärk-
tem Polyamid, vorne an der Voll- 
polsterarmlehne verschraubt,  
Ø ca. 110 mm nachrüstbar. 

Fußstütze: 
5   Montgomery und Montgomery Swing: 

Vollgepolsterter Hocker in der Größe 
50 x 50 x 40 cm;

6   Montgomery Highline: bewegliches, 
mit der Rückenlehne synchronisier-
tes Fußteil aus Buchenschichtholz, 
gepolstert mit Weichschaumformteil, 
patentierte Auto-Return-Funktion.

7   Beistelltisch: aus Vollholz oder 
Multiplex gebeizt, 2-fach DD-klar 
lackiert, mit Standsäule. Befestigung 
mittels L-Profilen an den Armlehnen-
kästen oder mit zentralem Standfuss 
aus pulverbeschichtetem Stahl. 

8   Zwischentisch: aus Vollholz oder 
Multiplex gebeizt, 2-fach DD-klar  
lackiert. Befestigung mittels L-Profilen 
an den Armlehnenkästen.  
Holzstärke ca. 20 mm.

Optional  
accessories Zusatzausstattung 

Équipement  
supplémentaire
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Approvals  
and certificates

Bescheinigungen 
und Zertifikate

Agréments  
et certificats
FR

     Classement au feu des matériaux 
de rembourrage
 Classement de réaction et de ré-
sistance au feu conformément aux 
normes :

 DIN EN 1021 Part 1+2 
 (source de type cigarette et flamme si-
mulant une allumette)
DIN 4102 M1/B1 
(difficilement inflammable) 

ÖNorm 3825 B1 
(difficilement combustible)
ÖNorm 3800 Q1 
(faible dégagement de fumée)
ÖNorm 3800 Q2 
(dégagement normal de fumée)

Classification de la qualité
 La certification de qualité conformé-
ment aux exigences de la norme DIN 
EN ISO 9001 et DIN EN ISO 14001

Certificat GS
 Le certificat GS conformément aux 
exigences de la norme DIN EN 12727 
émis par TÜV SÜD

EN

  Fire class of upholstery fabrics 
 Fire class for ignitability as per  
standards: 

 DIN EN 1021 Parts 1+2 
(cigarette test and match test)
DIN 4102 M1/B1 

 (flash-resistant) 

ÖNorm 3825 B1 
 (slow-burning)

ÖNorm 3800 Q1 
(low smoke)
ÖNorm 3800 Q2 
(normal smoke)

  Quality class
 Quality certificate according to the re-
quirements of DIN EN ISO 9001 and 
DIN EN ISO 14001

GS-Certificate
 GS Certificate in accordance with the 
requirements of DIN EN 12727 issued 
by TÜV SÜD

DE

   Brandschutzklassifizierung Stoffe
 Feuerklassifizierung im Bereich der 
Entzündbarkeit gemäß den Anforde-
rungen der Normen:

 DIN EN 1021 Teil 1+2 
(Zigaretten- und Streichholztest)
  DIN 4102 M1/B1 
(schwer entflammbar) 

ÖNorm 3825 B1 
(schwer brennbar)
ÖNorm 3800 Q1 
(schwach qualmend)
ÖNorm 3800 Q2 
(normal qualmend)

Qualitätsmanagement 
 Zertifiziert nach den Anforderungen der 
Normen DIN EN ISO 9001 und DIN EN 
ISO 14001

GS-Zertifizierung 
 GS-zertifiziert nach den Anforderungen 
der Norm DIN EN 12727, ausgestellt 
durch den TÜV SÜD

10
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Fixing options 
Montagemöglichkeiten 
Options de fixation

Montgomery  
Montgomery Swing
Montgomery Highline

Montgomery  
Montgomery Swing
Montgomery Highline

Montgomery  
Montgomery Swing
Montgomery Highline

Montgomery  
Montgomery Swing
Montgomery Highline

Montgomery  
Montgomery Swing

Montgomery  
Montgomery Swing

Montgomery Highline

Montgomery Highline

Available
Verfügbar
Disponible

Not available
Nicht verfügbar
Non disponible

Straight rows of unlimited length
Gerade Reihen, Länge je nach Wunsch
 Rangées droites, de longueur libre

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Arranged in an arc
Bogenförmige Reihen
 Rangées en arc pour ensembles 
autonomes

Sloping floor
Schräger Boden
Plancher en pente

Free-standing single or multi-seat sets
 Freistehende einzelne Sitze oder  
  Mehrpersonensitzgruppen 
  Individuels ou en piètement partager 
pour plusieurs

Stepped floor
 Stufen
Plancher avec marches
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Dimensions 
Maße 
Dimensions

Montgomery

Montgomery Swing

dimensions in mm
Maße in mm
dimensions in mm

 A  E  B  C  J  D  K L

Montgomery ES/VA 650 700–750* 1.030 445 115* 770* --- 200–400

* Variable, variabel, variable

L

D
B

E

C

A D

J

J

E K

B
 

C

DA D

L

dimensions in mm
Maße in mm
dimensions in mm

 A  E  B  C  J  D  K L

Montgomery ES/VA 
swing 650 730 1.030 445 115* 770* 180–210 200–400

* Variable, variabel, variable

A Axle, Achsmaß, Essieu
E Total depth, Gesamttiefe, Profondeur totale 
B Total height, Gesamthöhe, Hauteur totale
C Seat height, Sitzhöhe, Siège hauteur
J Width of armrest, Armlehnenbreite, Largeur des accoudoirs
D Total width, Außenmaß, Largeur totale
K  Depth of backward tilt, Bewegungstiefe hinten,  

Profondeur de mouvement en arrière
L  Outside dimensions of the table between the chairs, Außenmaß 

Zwischentisch, dimension extérieure de la tablette intermédiaire
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Dimensions 
Maße 
Dimensions

A Axle, Achsmaß, Essieu
E Total depth, Gesamttiefe, Profondeur totale 
B Total height, Gesamthöhe, Hauteur totale
C Seat height, Sitzhöhe, Siège hauteur
J Width of armrest, Armlehnenbreite, Largeur des accoudoirs
D Total width, Außenmaß, Largeur totale
K  Depth of backward tilt, Bewegungstiefe hinten,  

Profondeur de mouvement en arrière
K1 Depth of forward tilt, Bewegungstiefe vorne, Profondeur de mouvement en avant

Montgomery Highline

dimensions in mm
Maße in mm
dimensions in mm

 A E B C J D K K1

Montgomery Highline 650 730 1070 460 90 740 250 355

A

D

C

K1 E K

B

J

1800

520

2250

1060

5201800

1060

1800

520

2250

1060

5201800

1060

Montgomery Highline

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Stepped floor
Stufen
Plancher avec marches
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1150÷1200 340

450

1350÷1400

340

1150÷1200

450

1150÷1200

340

450

44
5

1180 540

1180

450

1530

450

540

1180

540

450

44
5

1150÷1200 340

450

1350÷1400

340

1150÷1200

450

1150÷1200

340

450

44
5

1180 540

1180

450

1530

450

540

1180

540

450

44
5

1150÷1200 340

450

1350÷1400

340

1150÷1200

450

1150÷1200

340

450

44
5

1180 540

1180

450

1530

450

540

1180

540

450

44
5

Stepped floor
Stufen
Plancher avec marches

Sloping floor
Schräger Boden
Plancher en pente

Slope
Gefälle
Pente

0–9% (0–5,1˚ )

Slope
Gefälle
Pente

0–9% (0–5,1˚ )

Montgomery

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Montgomery Swing

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat
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Colours of finishes 
Oberflächen 
Couleurs des finitions
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69
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06

95

07

47

02

30

71

Tione

Designo NATURAL LEATHER, ECHTES LEDER, CUiR véRiTAbLE

Technical data 
Material:  100% Polyester Xtreme FR®
Width : approx. 140 cm
Weight: approx. 400 g/rm
Abrasion resistance: 100.000 (Martindale test)
Flaming properties: BS 7176:2007 Medium Hazard

BS 5852:2006 Sec. 4
Ignition Source 5
DIN 4102 B1
EN 1021-1:2006, EN 1021-2:2006  
(cigarette test and match test)
CSE RF 1/75/A, CSE RF 3/77 – Class 1,
F-P-92-507 M1
ÖNorm B1 (slow-burning)/
Q1 (low smoke)

Technical data 
Material: high-quality leather
Thickness: 0.9 - 1.3 mm 
Mean dimension: >=5.0 m2 depending on the leather  

and product batch
Surface: natural full-grain leather with no artificial  

embossing
Flaming properties: IMO-Res. A652 (16)

ÖNORM B3825 (flash-resistant)
ÖNORM B3800 
DIN 5510-2
BS 5852 Crib 7, BS 5852 Crib 5,
EN 1021-1, EN 1021-2  
(cigarette test and match test)

Technische Daten  
Material:  100% Polyester Xtreme FR®
Breite: ca. 140 cm
Flächengewicht: ca. 400 g/lfd.M.
Scheuertouren: 100.000 (Martindale)
Brennverhalten: BS 7176:2007 Medium Hazard  

BS 5852:2006 Sec. 4 
Ignition Source 5  
DIN 4102 B1  
 EN 1021-1:2006,  EN 1021-2:2006   
(Zigaretten- und Streichholztest) 
CSE RF 1/75/A, CSE RF 3/77 – Class 1,  
F-P-92-507 M1 
ÖNorm B1 (schwer brennbar)/ 
Q1 (schwach qualmend)

Technische Daten  
Material:  Qualitativ hochwertiges Leder
Stärke: 0,9 - 1,3 mm, 
Durchschnittsmaß: >=5,0 m²  je Haut- und Produktionspartie
Oberfläche:  naturnarbig, ohne künstliche Prägung
Brennverhalten: IMO-Res. A652 (16)  

ÖNORM B3825 (schwer entflammbar) 
ÖNORM B3800 
DIN 5510-2 
BS 5852 Crib 7, BS 5852 Crib 5,
EN 1021-1, EN 1021-2  
(Zigaretten- und Streichholztest)

Spécifications techniques 
Matériau : 100% Polyester Xtreme FR®
Largeur : env. 140 cm
Poids au mètre carré :  env. 400 g/m
Résistance à l'abrasion : 100.000 (test de Martindale)
Propriétés inflammables : BS 7176 : 2007 Medium Hazard

BS 5852 : 2006 Sec. 4
Source d'allumage 5
DIN 4102 B1
EN 1021-1 : 2006, EN 1021-2 : 2006  
(source de type cigarette et flamme  
simulant une allumette)
CSE RF 1/75/A, CSE RF 3/77 – Classe 1,
F-P-92-507 M1
 ÖNorm B1 (difficilement inflammable)/ 
Q1 (faible dégagement de fumée)

Spécifications techniques 
Matériau : cuir de qualité élevée
Epaisseur : 0,9 - 1,3 mm 
Dimension moyenne : >=5,0 m2 en fonction du cuir et du lot de  

fabrication
Superficie : à revêtement naturel, pas d’encoches artificielles
Propriétés inflammables : IMO-Res. A652 (16)

ÖNORM B3825 (difficilement inflammable)
ÖNORM B3800 
DIN 5510-2
BS 5852 Crib 7, BS 5852 Crib 5,
EN 1021-1, EN 1021-2  
(source de type cigarette et flamme simulant  
une allumette)

16



222-8020 222-2071222-3045

222-0024 222-9022

222-4027 222-1041

222-2048

222-3044 222-4038222-2072

222-5048

222-0030

Napoli

Technical data 
Material:  Artificial leather
Width : 137 cm
Weight: 700 +/-25 g/m²
Thickness:  1,25 +/0,15 mm
Abrasion resistance: ≥ 100.000 (Martindale)
Flaming properties: DIN 4102 B2

DIN EN 1021 / Parts 1+2
(Cigarette and match test)
DIN 53 438
DIN 75 200
ÖNorm B 3825,
Group 1 (slow-burning)
ÖNorm B 3800 Part 1 Q1 (low smoke)

Technische Daten  
Material:  Kunstleder
Breite: 137 cm
Flächengewicht: 700 +/-25 g/m²
Stärke: 1,25 +/0,15 mm
Scheuertouren: ≥ 100.000 (Martindale)
Brennverhalten: DIN 4102 B2

DIN EN 1021 / Teil 1+2
(Zigaretten- und Streichholztest)
DIN 53 438
DIN 75 200
ÖNorm B 3825,  
Gruppe 1 (schwer brennbar)
ÖNorm B 3800 Teil 1 Q1 
(schwach qualmend)

Spécifications techniques 
Matériau : Cuir artificiel
Largeur : 137 cm
Poids au mètre carré :  700 +/-25 g/m²
Epaisseur : 1,25 +/0,15 mm
Résistance à l'abrasion : ≥100.000 cycles (test de Martindale)
Propriétés inflammables : DIN 4102 B2

DIN EN 1021 / Part 1+2 (source de type  
cigarette et flamme simulant une allumette)
DIN 53 438
DIN 75 200
ÖNorm B 3825, Groupe 1  
(difficilement inflammable)
ÖNorm B 3800 Part 1 Q1  
(faible dégagement de fumée)

576

877

927

504

532

549 Pisa crashed

501

650

577

700

549

505

557

566

914

539

702

926

502

517

895

Pisa + Pisa crashed

Technical data 
Material: 100% PES Trevira CS
Width : approx. 140 cm
Weight: approx. 200/220 g/rm
Abrasion resistance: 50,000/40,000 (Martindale test)
Flaming properties: M1

B1
Medium Hazard: BS 5852 : 1990 source 5
DIN EN 1021 1+2 
(cigarette test and match test)
BS 7176 : 1995
I.M.O. A471 (12), 
A563( 14) / A652 (16)

Technische Daten  
Material:  100 % PES Trevira CS
Breite: ca. 140 cm
Flächengewicht: ca. 200/220 g/lfd.M.
Scheuertouren: 50.000/40.000 (Martindale)
Brennverhalten: M1

B1
Medium Hazard: BS 5852 : 1990 source 5  
DIN EN 1021 / Teil 1+2   
(Zigaretten- und Streichholztest)
BS 7176 : 1995  
I.M.O. A471 (12),  
A563 (14) / A652 (16)

Spécifications techniques 
Matériau : 100 % PES Trevira CS
Largeur : env. 140 cm
Poids à mètre carré : env. 200/220 g/m
Résistance à l'abrasion : 50.000/40.000 (test de Martindale)
Propriétés inflammables : M1

B1
Medium Hazard: BS 5852 : 1990 source 5
DIN EN 1021 1+2 (source de type cigarette  
et flamme simulant une allumette)
BS 7176 : 1995
I.M.O. A471 (12), 
A563 (14) / A652 (16)
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700

522

802

530

120

480

901

720

230

803

594

140

521
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422

203

533

940

568

999

887 307300880 863

Treviso

Technical data 
Material: 100% Polyester Trevira CS
Thickness: 0,9 - 1,3 mm
Weight: approx. 580 g/m.
Abrasion resistance: 75.000 (Martindale)
Flaming properties: DIN 4102 B1

ÖNORM B3820  
F-NON FEU M1 
I.M.O. A471 (12), A563 (14) / A652 (16)

Technische Daten  
Material: 100% Polyester Trevira CS
Stärke: 0,9 - 1,3 mm
Flächengewicht: ca. 580 g/lfd.M.
Scheuertouren: 75.000 (Martindale)
Brennverhalten:  DIN 4102 B1

ÖNORM B3820  
F-NON FEU M1 
I.M.O. A471 (12),  A563 (14) / A652 (16)

Spécifications techniques 
Matériau : 100% Polyester Trevira CS
Largeur : 0,9 - 1,3 mm
Poids à mètre carré : env. 580 g/m.
Résistance à l'abrasion : 75.000 (test de Martindale)
 Propriétés inflammables :  DIN 4102 B1

ÖNORM B3820  
F-NON FEU M1 
I.M.O. A471 (12), A563 (14) / A652 (16)

Colours of finishes 
Oberflächen 
Couleurs des finitions
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